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1 800 565-4362 902 863-6796

From Canada or the U.S. / du Canada et des États-Unis From other countries / d’un autre pays

902 863-6550 902 867-6546
www.canadapost.ca/collecting
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Pop Culture Series  
Complete your collection!

La Culture populaire en série  
Mettez votre collection à jour !

Still available / Toujours en stock

Canadians in Hollywood: The Sequel /  
Les Canadiens à Hollywood, la suite

Canadian Recording Artists / Artistes canadiens de la chanson

Canadians in Hollywood / Les Canadiens à Hollywood

Description Price / Prix Article No. / 
Nº d’article

Canadians in Hollywood: The Sequel / Les Canadiens à Hollywood, la suite

Booklet of 8 (random selection) /  
Carnet de 8 (choix au hasard) $ 416 L 413708111

Set of 4 booklets / Ensemble de 4 carnets $ 1664 L  413708701

Souvenir sheet OFDC / PPJO du bloc-feuillet $ 308 a  403708144*

Souvenir sheet / Bloc-feuillet $ 208 L  403708145

Postage-paid Postcard (Marie Dressler) /  
Carte postale port payé (Marie Dressler) $ 169 a 262185*

Postage-paid Postcard (Raymond Burr) /  
Carte postale port payé (Raymond Burr) $ 169 a 262186*

Postage-paid Postcard (Norma Shearer) /  
Carte postale port payé (Norma Shearer) $ 169 a 262187*

Postage-paid Postcard (Chief Dan George) /  
Carte postale port payé (Chef Dan George) $ 169 a 262188*

Postage-paid Postcards (set of four) /  
Carte postale port payé (jeu de 4) $ 676 a 262189*

Canadian Recording Artists / Artistes canadiens de la chanson

Booklet of 8 (random selection) /  
Carnet de 8 (choix au hasard) $ 416 L 413676111

Set of 4 booklets / Ensemble de 4 carnets $ 1664 L  413676701

Souvenir sheet OFDC / PPJO du bloc-feuillet $ 308 a  403676144*

Souvenir sheet / Bloc-feuillet $ 208 L  403676145

Postage-paid Postcard (Paul Anka) /  
Carte postale port payé (Paul Anka) $ 169 a 262167*

Postage-paid Postcard (Joni Mitchell) /  
Carte postale port payé (Joni Mitchell) $ 169 a 262169*

Postage-paid Postcards (set of four) – limited quantities /  
Carte postale port payé (jeu de 4) – stocks restreints $ 676 a 262166*

Canadians in Hollywood / Les Canadiens à Hollywood

Booklet of 8 (random selection) /  
Carnet de 8 (choix au hasard) $ 408 L 413640111

Set of 4 booklets / Ensemble de 4 carnets $ 1632 L  413640701

Souvenir sheet OFDC / PPJO du bloc-feuillet $ 304 a  403640144*

Souvenir sheet / Bloc-feuillet $ 204 L  403640145

Postage-paid Postcard (Fay Wray) /  
Carte postale port payé (Fay Wray) $ 169 a 262144*

Postage-paid Postcard (Lorne Greene) /  
Carte postale port payé (Lorne Greene) $ 169 a 262145*

Postage-paid Postcard (John Candy) /  
Carte postale port payé (John Candy) $ 169 a 262146*

Postage-paid Postcard (Mary Pickford) /  
Carte postale port payé (Mary Pickford) $ 169 a 262147*

*Not shown / Non illustré

2007

2006

2008
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Cover Photo: �Robert Charlebois: Manon Boyer; Édith Butler: Pierre Dury; 
Bryan Adams: Self portrait; Stompin’ Tom Connors: Art Stanton

Photo en couverture : �Robert Charlebois : Manon Boyer ; Édith Butler : Pierre Dury ; 
Bryan Adams : autoportrait ; Stompin’ Tom Connors : Art Stanton

New Releases
Canadian Recording Artists
These four stars continue to shine bright on the 
Canadian music scene. Page 6

Roadside Attractions
This summer, Canada Post embarked on a cross-
country road trip. Check out some of the quirky 
landmarks we met along the way. Page 10

80 Years of Canada/Japan Diplomatic 
Relations Commemorative Envelope
Canada Post marks the 80th anniversary of 
a mutually-beneficial partnership with a 
commemorative envelope. Page 13

Captain Robert A. Bartlett
This seafaring legend sought high adventure and 
fresh discoveries in some of the wildest, remotest 
corners of the world. Page 16

Canadian Inventions: Sports
Of all the creative innovations to our name, 
nothing sparks our national pride like Canada’s 
contributions to sport. Page 18

Philatelic Features
2010 Stamp Program
Wondering what’s in store for 2010? Don’t miss 
this sneak preview of our exciting stamp lineup! 
Page 14

In Every Issue
Still Available
Get them while you still can. Page 22

Émissions nouvelles
Artistes canadiens de la chanson
Ces quatre étoiles continuent de briller sur la scène 
musicale canadienne. Page 6

Curiosités touristiques
Cet été, Postes Canada vous fera voyager par le timbre 
dans tout le pays. Découvrez certaines curiosités originales 
rencontrées sur notre parcours. Page 10

Enveloppe commémorative : 80e anniversaire 
des relations diplomatiques Canada-Japon
Postes Canada souligne les quatre-vingts ans d’un partenariat 
profitable, par une enveloppe commémorative. Page 13

Capitaine Robert A. Bartlett
Ce marin légendaire était avide d’aventures et de 
découvertes dans certains des coins les plus sauvages 
et les plus reculés du monde. Page 16

Inventions canadiennes – sports
De toutes les innovations qui originent du Canada, rien 
ne suscite mieux un sentiment de fierté nationale que 
nos contributions au sport.  Page 18

En vedette
Programme des timbres-poste de 2010
Vous vous demandez ce qu’on vous réserve en 2010 ? 
Ne ratez pas cet aperçu de notre superbe programme 
de timbres-poste ! Page 14

À chaque numéro
Toujours offerts
Hâtez-vous avant qu’il ne soit trop tard. Page 22

Note: Items may not be exactly as shown. Nota – Les articles peuvent différer légèrement des illustrations.
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Canada Post.
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Canada Post
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Printed in Canada.

Every effort is made to ensure the product 
descriptions and suggested retail prices 
indicated are accurate and up to date. 
Errors and omissions excepted. Canada Post 
reserves the right to vary prices and product 
descriptions at any time without notice. 
Many of the items in Details are also available 
on Stamps and Gifts Online at canadapost.ca/ 
collecting and at selected post offices 
across Canada. Individual post offices may 
sell for less.
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Timbres et services connexes – 
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Postes Canada
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OTTAWA ON  K1A 0B1

Imprimé au Canada.

Toutes les mesures nécessaires sont prises 
afin que les descriptions de produits et les 
prix de détail mentionnés soient à jour et 
exacts, sauf les erreurs et les omissions. 
Postes Canada se réserve le droit de modifier 
les prix et les descriptions de produits en 
tout temps et sans préavis. Bon nombre des 
produits qui sont présentés sont également 
offerts à la boutique philatélique en ligne 
(www.postescanada.ca/collection) ainsi qu’à 
certains bureaux de poste du Canada. Les 
bureaux de poste peuvent vendre les articles 
à un prix moindre.

PERMANENTMC est une marque de commerce 
de la Société canadienne des postes.

© Société canadienne des postes, 2008/2009.  
Tous droits réservés.
MO Marque officielle de la Société 
canadienne des postes
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To order / Pour commander :
NATIONAL PHILATELIC CENTRE /  
CENTRE NATIONAL DE PHILATÉLIE
Call toll-free from Canada and the U.S. / 
Composez sans frais,  
du Canada et des États-Unis, le
1 800 565-4362
1 800 732-0038

Fax / No de télécopieur : 902 863-6796

From other countries / D’un autre pays, 
il faut composer le 902 863-6550
Fax / No de télécopieur : 902 867-6546

Link to our online store via  
www.canadapost.ca/collecting.
Consultez notre magasin en ligne à 
l’adresse www.postescanada.ca/collection.

h

®Recycled Paper
10% Post
Consumer Fibre

®Papier recyclé 
10 % de fibres 
postconsommation
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LIBRARY AND ARCHIVES CANADA
The Canadian Postal Archives, created in 
collaboration with Canada Post, focuses on our 
postal history and philatelic heritage. Please visit 
www.collectionscanada.ca/philately-postal 
for more information.

BIBLIOTHÈQUE ET ARCHIVES CANADA
Créées en collaboration avec Postes Canada, 
les Archives postales canadiennes sont 
consacrées à l’histoire postale et au patrimoine 
philatélique de notre pays. Pour visiter 
leur site Web, rendez-vous à l’adresse  
www.collectionscanada.ca/philatelie-poste.

Designing a winner
The International Polar Year stamps won a Graphis 
Gold Award in the Graphis Design Annual 2009. Graphis 
is a platform for the most significant and outstanding 
work in design, advertising and photography.

Palme d’or
L’émission consacrée à l’Année polaire internationale 
a remporté un prix d’or lors du concours Graphis 
2009. Graphis Design Annual est un annuaire publié 
annuellement qui recense les projets en design 
graphique, en publicité et en photographie qui 
se sont distingués au cours de l’année.

Notices
April – June 2009 Quarterly Collector’s Pack 
Corner Blocks
Due to high production costs, corner block 
configurations of the two-cent Beneficial Insects: 
Monarch Caterpillar were not produced and so will 
not be included in any of the corner block or corner 
block set Collector’s Packs.

Philatelic publications mailings in Canada
As part of Canada Post’s ongoing efforts to leave 
a smaller environmental footprint, we are trying to 
make sure our publications are mailed only to those 
who actually want them. Over the months to come, 
Canadian subscribers will begin being removed 
from our mailing lists if there has been no record 
of purchase for several years. If you suddenly notice 
that you are no longer receiving our publications 
and wish to continue receiving them by mail, please 
re-subscribe online at canadapost.ca/collecting or 
contact the NPC at 1-800-565-4362. Alternatively, 
should you wish to help us in our environmental 
efforts, you can simply view or download a copy of 
our latest publications from canadapost.ca/collecting, 
or pick up a copy at most post offices at your 
convenience. Thank you for your understanding.

Awards and recognition
The Law Society of Saskatchewan Centennial stamp 
is a featured winner in HOW magazine’s 2009 
International Design Annual.

July – September 2009 Quarterly Collector Pack 
Corner Blocks and Corner Set
There will be no July to September 2009 Quarterly 
Collector Packs produced for individual corner 
blocks and the corner set as only one stamp issue, 
Captain Robert A. Bartlett, was produced in a full 
pane configuration during this period. Standing 
order customers who normally receive corner block 
or corner set packs will receive a shipment of the 
stamps in early October.

Calendar of Events
September 18-20, 2009
CSDA Pacific Rim Stamp Expo
Executive Plaza Airport Hotel
Richmond, British Columbia

September 25-26, 2009
Novapex 2009
Dartmouth Sportsplex
110 Wyse Rd.
Dartmouth, Nova Scotia

September 26, 2009
COPEX 2009 40th Annual Stamp Show and Sale
Salvation Army Citadel
59 Ballantine St.
Cobourg, Ontario

Letters to the Editor
Do you have any comments, suggestions or thoughts 
about Canada’s stamps, Details magazine or the hobby 
of stamp collecting? We’d like to hear from you!
Please write to us at:
CANADA’S STAMP DETAILS
Attn: Jim Phillips
2701 RIVERSIDE DR SUITE N1070
OTTAWA ON K1A 0B1
CANADA

Avis
Pochette trimestrielle du collectionneur  
(avril – juin 2009), blocs de coin
En raison des coûts de production élevés, les dispositions 
de blocs de coin pour le timbre de 2 ¢ sur les Insectes 
utiles : chenille du monarque n’ont pas été émises. Par 
conséquent, elles ne figureront dans aucune pochette 
du collectionneur.

Envoi des publications philatéliques au Canada
Dans le cadre des efforts déployés par Postes Canada 
pour minimiser son empreinte écologique, nous 
tentons de veiller à ce que nos publications ne soient 
expédiées qu’à ceux qui souhaitent vraiment les 
recevoir. Dans les mois à venir, nous supprimerons 
de nos listes d’envoi certains abonnés canadiens, 
s’ils n’ont pas passé de commande depuis plusieurs 
années. Si vous remarquez soudainement que vous 
ne recevez plus nos publications, mais que vous 
souhaitez toujours les recevoir par la poste, veuillez 
vous réabonner en ligne à l’adresse suivante : 
postescanada.ca/collection, ou communiquer avec 
le CNP en composant le 1 800 565-4362. Si vous 
souhaitez appuyer nos efforts environnementaux, 
vous pouvez tout simplement visualiser ou télécharger 
un exemplaire de nos plus récentes publications 
à partir de notre site (postescanada.ca/collection) 
ou encore vous les procurer dans la plupart des 
bureaux de poste. Nous vous remercions de 
votre compréhension.

Prix et reconnaissance
Le timbre émis à l’occasion du centenaire de la 
Law Society of Saskatchewan a mérité un prix 
lors du concours international de design 2009 
du magazine HOW.

Pochette trimestrielle du collectionneur  
(juillet – septembre 2009), blocs et 
ensembles de coin
La Pochette trimestrielle du collectionneur  
(juillet – septembre 2009) ne sera pas offerte, car 
nous n’avons produit qu’une seule émission sous 
forme de feuille de timbres durant cette période, 
soit celle sur le Capitaine Robert A. Bartlett. Les 
clients titulaires d’une commande permanente 
recevront les blocs et ensembles de coin de cette 
émission au début octobre.

Calendrier des activités
Du 18 au 20 septembre
Exposition philatélique du littoral du Pacifique 
de l’ACNTP 
Executive Plaza Airport Hotel
Richmond (Colombie-Britannique)

Les 25 et 26 septembre
Novapex 2009
Dartmouth Sportsplex
110, chemin Wyse
Dartmouth (Nouvelle-Écosse)

Le 26 septembre
COPEX 2009 – 40e exposition philatélique et 
bourse annuelles
Salvation Army Citadel
59, rue Ballantine 
Cobourg (Ontario)

Courrier du lecteur
N’hésitez pas à nous faire part de vos réflexions et 
de vos suggestions au sujet des timbres canadiens, 
du magazine En détail et de la philatélie en général.
Écrivez-nous à l’adresse suivante :
EN DÉTAIL : LES TIMBRES DU CANADA
À l’attention de Jim Phillips
2701 PROM RIVERSIDE BUREAU N1070
OTTAWA ON  K1A 0B1
CANADA

About faster service when ordering by 
phone via the National Philatelic Centre...
To ensure that you receive the best possible 
service, please have your account number and 
article numbers or magazine page reference 
number ready when you place your order through 
the National Philatelic Centre. If paying by 
credit card, please have your card number and 
expiry date ready.

Pour un service accéléré lorsque vous 
commandez par téléphone auprès du 
Centre national de philatélie...
Pour recevoir le meilleur service qui soit, 
veuillez avoir en main votre numéro de compte et 
vos numéros d’articles ou le numéro de la page 
de référence du magazine au moment de passer 
votre commande auprès du Centre national de 
philatélie. Si vous payez par carte de crédit, ayez 
le numéro de votre carte et la date d’expiration 
près de vous.



Le directeur, Timbres et services connexes,

Jim Phillips

Jim Phillips, Director, Stamp Services

In Ottawa to receive her lifetime artistic achievement 
Governor General’s Performing Arts Award last month, 
singer/songwriter and folklorist Edith Butler (left) stopped 
by to check out the printing of her stamp at Lowe-Martin 
printers. Butler, shown here with Canada Post Stamp 
Design Manager Liz Wong, is one of four living music 
legends whose stamp appears in the 2009 Canadian 
Recording Artists set.

Lors de son passage à Ottawa, le mois dernier, pour 
recevoir le prix du Gouverneur général pour les arts de 
la scène de la réalisation artistique, l’auteure-compositrice-
interprète et folkloriste Édith Butler (à gauche) a profité 
de cette occasion pour jeter un coup d’œil à l’impression 
de son timbre chez l’imprimeur Lowe-Martin. L’artiste, 
représentée ici en compagnie de Liz Wong, gestionnaire, 
Conception et production de timbres, à Postes Canada, 
est l’une des quatre légendes vivantes de la musique 
qui sont mises en vedette cette année dans un jeu de 
timbres consacré aux artistes canadiens de la chanson.
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Are we there yet?
Dusty roads, heat shimmers, and gooey,  
sticky ice cream. Summer awaits, and the open road 
beckons. But first—set the radio dial for some quint-
essential Canadian tunes!

We set out on our summer jaunt with Canada Post’s 
second stamp issue celebrating Canadian singers and 
songwriters, all of whom have made important contri-
butions to this country’s music scene. Legendary music 
greats Bryan Adams, Édith Butler, Robert Charlebois 
and Stompin’ Tom Connors stand in the spotlight on 
their very own stamps in July.

Next up is the Roadside Attractions stamp issue. 
This issue is the first in a three-year series exploring 
unique, whimsical and often amusing small-town 
landmarks that dot the Canadian landscape from 
coast to coast. The wacky roadside attractions on 

these stamps are sure to stir memories of family 
road trips oft taken.

Looking north, the greatest ice captain of the 
20th century sails onto a domestic-rate stamp, issued 
to mark the 100th anniversary of the legendary trek of 
Captain Robert A. Bartlett to the North Pole.

The lazy, hazy, crazy days of summer close out 
with a stamp series showcasing sports inventions 
that have stood the test of time. The well-worn 
sports equipment of basketball, lacrosse, five-pin 
bowling and ringette—familiar sports all invented 
by ingenious Canadians—are featured on Canadian 
Sports Inventions stamps this August.

We think you’ll agree that this collection of 
stamps once again takes its place among the world’s 
finest, exemplifying the objectives of our ongoing 

commemorative stamp program to evoke Canada’s 
heritage and showcase the accomplishments of 
extraordinary Canadians.

Are you ready? Turn the page and start your journey 
through this quarter’s outstanding stamps!

P.S. �You won’t want to miss the sneak preview of 
our exciting 2010 Stamp Program. Check it out 
on page 14.

Quand est-ce qu’on arrive ?
Chemins poussiéreux, chatoiements de  
chaleur et cornets dégoulinants de crème glacée. 
L’été est à nos portes et la route nous appelle. Mais 
tout d’abord, ouvrons la radio pour écouter des 
chansons typiquement canadiennes !

Notre promenade estivale débute par la deuxième 
émission de la série de timbres de Postes Canada 
rendant hommage aux chanteurs et aux auteurs-
compositeurs d’ici ayant contribué de façon marquée 
à la scène musicale de notre pays. Bryan Adams, 
Édith Butler, Robert Charlebois et Stompin’ Tom 
Connors, des légendes vivantes, sont immortalisées 
sur ces figurines émises en juillet.

Nous poursuivons avec l’émission sur les Curiosités 
touristiques. Il s’agit de la première d’une série de 
trois ans qui explore des points d’intérêt uniques, 
fantaisistes et souvent amusants qu’on trouve dans 
les petites villes et qui émaillent le paysage canadien 
d’un océan à l’autre. Les attractions loufoques qui 

ornent ces figurines vous rappelleront vos plus 
mémorables balades familiales en voiture.

Tournons maintenant les yeux vers le nord pour 
apercevoir le plus célèbre capitaine des glaces du 
XXe siècle, dont le navire vogue sur une vignette 
au tarif du régime intérieur émise pour marquer le 
centenaire du périple légendaire du capitaine 
Robert  A. Bartlett vers le pôle Nord.

Les chaudes et paresseuses journées d’été tirent à 
leur fin et sont célébrées par l’émission d’une série 
de timbres sur des inventions sportives qui ont résisté 
au passage du temps. De l’équipement sportif éculé 
utilisé pour le basket-ball, la crosse, les cinq-quilles 
et la ringuette – des sports familiers inventés par des 
Canadiens de génie – orne les figurines ayant pour 
thème les Inventions canadiennes, lancées en août.

Vous conviendrez avec nous que cette collection 
de timbres s’inscrit une fois de plus parmi les plus 
belles du monde, illustrant à merveille les objectifs de 

notre programme permanent de timbres commémo-
ratifs qui s’est donné pour mandat d’évoquer le 
patrimoine canadien et de mettre en vedette les 
réalisations de Canadiens d’exception.

Êtes-vous prêt ? Tournez la page et découvrez les 
timbres exceptionnels de ce trimestre !

P.-S. �Ne manquez pas un aperçu de notre excitant 
Programme des timbres-poste de 2010 qui se 
trouve à la page 14.



Souvenir sheet

Bloc-feuillet

403738145  $ 216
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Canadian 
Recording Artists
Issue Date: July 2, 2009

Artistes canadiens 
de la chanson
Date d’émission : le 2 juillet 2009

Not too long ago,  our southern  
neighbours held the only key to fame and fortune 
in the music industry. Canadian musicians striving 
for stardom had no choice but to cross the border, 
as Canada lacked the resources to showcase its 
own stars. But thanks to those who fought to keep 
our talents at home, we now boast a thriving 
music industry of our own. In July, Canada Post will 
issue a set of four stamps celebrating Canadian 
music icons.

Each star featured has made remarkable contribu-
tions to the Canadian music scene. International rock 
superstar Bryan Adams helped develop an infra-
structure to propel other Canadians to the top of the 
charts. Renowned folklorist Stompin’ Tom Connors 
protested the policies he felt were hindering Canada’s 

artistic potential. A pioneer in French-Canadian rock, 
Robert Charlebois gave voice to and furthered 
the development of the chanson. And Acadian 
sensation Édith Butler promoted familiarity with 
and appreciation for her Acadian culture across 
Canada and around the world.

Like the first stamp issue celebrating Canadian 
singers and songwriters released in 2007, this set was 
designed by Winnipeg’s Circle Design Inc. Designer 
Robert L. Peters tells us, “We were thrilled with 
the success of the first issue and delighted at the 
opportunity to work on the next installment.”

The stamps are square in format and feature 
monochromatic photos of each artist alongside their 
Order of Canada insignias. To reflect the glamour of 
these “living legends,” each is captured in the limelight. 

Il n’y a pas si longtemps, nos voisins du  
sud étaient les seuls à pouvoir prétendre à accéder à la 
célébrité au sein de l’industrie de la musique. Les 
musiciens canadiens désireux de se faire un nom 
n’avaient d’autre choix que de franchir la frontière, le 
Canada ne disposant pas des ressources nécessaires 
pour mettre en valeur ses propres vedettes. Grâce à ceux 
qui ont lutté pour garder nos talents chez nous, nous 
pouvons aujourd’hui nous targuer de posséder une 
industrie musicale en plein essor. En juillet, Postes Canada 
émettra un jeu de quatre timbres rendant hommage à 
des figures emblématiques de la musique canadienne.

Chaque chanteur mis à l’honneur a contribué de 
façon marquée au paysage musical de notre pays. 
Bryan Adams, monstre sacré du rock international, 
a aidé à développer une infrastructure visant à propulser 
d’autres Canadiens vers le sommet des palmarès. 
Le folkloriste de renom Stompin’ Tom Connors 
s’est opposé aux politiques de tous ceux qui selon 

lui nuisaient au potentiel artistique du Canada. 
Robert Charlebois, pionnier du rock canadien-
français, a permis à la chanson d’expression française 
de s’affirmer et de s’épanouir. Édith Butler, l’étoile 
acadienne, a sensibilisé les gens à la culture du pays 
de la Sagouine tant au Canada qu’à l’étranger.

Tout comme le premier jeu de timbres émis en 
2007 qui célébrait les chanteurs et les compositeurs 
canadiens, les vignettes qui composent le jeu actuel 
ont été conçues par la maison Circle Design Inc. de 
Winnipeg. « Nous avons été ravis du succès remporté 
par la première émission et enthousiasmés à l’idée 
de travailler à ce deuxième volet », nous confie le 
concepteur Robert L. Peters.

Les timbres carrés arborent des photos mono-
chromes de chacun des artistes, et l’insigne de l’Ordre 
du Canada dont ces derniers ont été décorés. Pour 
illustrer le prestige de ces « légendes vivantes », 
chacune d’elles est représentée sous les feux de 



Booklet of 8 stamps 
(random selection)

Carnet de 8 timbres 
(choix au hasard)

413738111  $ 432
Only via mail order – set of four booklets 
(one booklet cover per artist)

Commande postale seulement – ensemble 
de quatre carnets (un carnet par artiste)

413738701  $ 1728
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Peters explains, “We brought them all into the same 
‘performance space’ by close-cutting them into the 
background, making it appear as though they’re 
standing in the spotlight.” The effect brings life to 
each performer. “It’s as though we’re watching them 
on stage,” adds Peters.

Bryan Adams
Bryan Adams is one of the world’s most highly-
acclaimed musicians. Since he launched his career 
more than three decades ago, this Canadian rocker 

has achieved number one status in more than 
40 countries and recorded many chart-topping 
singles. He is also an accomplished photographer, 
using the proceeds of his photographic projects 
to finance his namesake foundation. Awards 
and accolades to Adams’ name include Oscar and 
Golden Globe nominations, a Grammy Award, and 
many American Music Awards and Juno Awards. 
He has also been inducted into the Canadian Music 
Hall of Fame and Canada’s Walk of Fame.

Édith Butler
This Acadian sensation brought the toe-tapping 
folk songs she grew up singing in her l iv ing 
room to coffee houses, recording studios and 
concert halls. Hailed as the “mother of Acadian 

music,” she is now the best-known Acadian singer 
in the world.

Édith Butler has released 27 hit albums, with 
songs that reflect the Acadian and Micmac traditions 
that shaped her heritage. Though she has garnered 
many awards and accolades over the years, she is 
especially fond of this tribute. Butler, who pursued 
degrees in literature and traditional ethnography, has 
a real passion for history. � 

la rampe. « Nous avons placé les artistes dans le 
même lieu de représentation, en les détourant en 
arrière-plan, afin qu’ils aient l’air de se tenir sous les 
projecteurs », explique le concepteur. On donne ainsi 
vie à chacun. « C’est comme si nous les observions sur 
scène », ajoute-t-il.

Bryan Adams
Bryan Adams est l’un des musiciens les plus salués 
unanimement par le public et les critiques du monde 
entier. Depuis ses débuts il y a plus de trente ans, ce 
rocker canadien s’est hissé à la tête des palmarès de 

plus de 40 pays et a enregistré maintes chansons à 
succès. Photographe accompli, il utilise les profits de ses 
projets photographiques pour financer sa fondation 
éponyme. Parmi les prix et les distinctions décernés à 
Bryan Adams, on compte des nominations aux Oscars 
et aux prix Golden Globe, un prix Grammy et plusieurs 
American Music Awards et prix Juno. Il a été intronisé 
au Panthéon de la musique canadienne et possède 
son étoile sur l’Allée des célébrités canadiennes.

Édith Butler
Cette vedette acadienne a interprété les chansons 
folkloriques enlevantes qui ont bercé son enfance 
dans des cafés, des studios d’enregistrement et des 
salles de spectacle. Surnommée affectueusement la 
mère de la musique acadienne, elle est sans conteste 
la chanteuse acadienne la mieux connue du monde.

Édith Butler a à son actif 27 albums à succès sur 
lesquels on retrouve des chansons qui reflètent les 

traditions acadiennes et micmacs qui ont façonné 
son héritage. La chanteuse, qui a fait des études en 
littérature et en ethnographie traditionnelle, entre-
tient une véritable passion pour l’histoire. Bien qu’on 
lui ait décerné plusieurs prix et distinctions au fil des 
ans, elle apprécie particulièrement l’hommage que lui 
rend Postes Canada.

Stompin’ Tom Connors
Si vous êtes à l’étranger et que vous entendez une 
chanson de « Stompin’ Tom » Connors, nul doute 
qu’un sentiment de nostalgie vous subjuguera. 

C all    to   order      1 - 8 0 0 - 5 6 5 - 4 3 6 2

P our    commander         ,  appele      z  au   1  8 0 0  5 6 5 - 4 3 6 2

“It was quite a shock,” she says of Canada Post’s 
news. “I collected stamps as a child, and I learned a 
lot about history and culture through this hobby. 
Considering the lasting power of a stamp, this recog-
nition really stands on its own.”

“It is a wonderful honour to be amongst the great 
men and women who have graced our Canadian 
stamps,” Bryan Adams says of this postal tribute. 
“I am humbled by the recognition.”

« J’étais stupéfaite en apprenant la nouvelle. Enfant, 
j’ai collectionné des timbres et ce passe-temps m’a 
permis d’apprendre beaucoup sur l’histoire et la culture. 
Compte tenu de la durabilité des timbres, il s’agit 
véritablement d’une marque de reconnaissance à 
part », explique-t-elle.

« C’est pour moi un grand honneur de figurer parmi 
les Canadiennes et Canadiens célèbres qui ont été à 
l’honneur sur des timbres canadiens », commente 
Bryan Adams au sujet de cet hommage postal. 
« J’éprouve un grand sentiment d’humilité face à 
cette reconnaissance. » � 



Souvenir sheet OFDC

PPJO du bloc-feuillet

403738144  $ 316

Cancellation sites: Paquetville is the small Acadian village where Édith Butler was born 
and raised. Stompin’Tom was first recognized in Timmins, Ontario, where he was granted 
a 14-month contract to play at the city’s Maple Leaf Hotel.

Lieux d’oblitération : Paquetville est le petit village acadien où est née et a été élevée 
Édith Butler. C’est à Timmins, en Ontario, que se fait remarquer pour la première fois 
Stompin’ Tom Connors ; il se produira pendant 14 mois à l’hôtel Maple Leaf.
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Canadian Recording Artists
Date of Issue July 2, 2009

Denomination 4 x 54¢

Layout
A: Booklet of 8 stamps
B: Souvenir sheet of 4 stamps
C: Set of 4 booklets

Product No.
A: 413738111 ($4.32)
B: 403738145 ($2.16)
C: 413738701 ($17.28)

Design CIRCLE

Photography

Robert Charlebois: Manon Boyer
Édith Butler: Pierre Dury
Bryan Adams: Self portrait
Stompin’ Tom Connors: 
Art Stanton

Printer Lowe-Martin

Quantity A: 4,000,000     B: 275,000  
C: 4,000

Dimensions A: 32 mm x 32 mm (square)
B: 103 in diameter

Perforations A: Simulated perforation  
B: 13+

Gum Type A: Pressure sensitive  
B: P.V.A.

Printing Process Lithography in 9 colours 
plus varnish

Paper Type Tullis Russell

Tagging General, 4 sides

Official First Day Cover 
(OFDC) Cancellation

Timmins, Ontario
Paquetville, New-Brunswick

Product No. and Quantity 403738144 ($3.16 – 19,000)

Artistes canadiens de la chanson
Date d’émission 2 juillet 2009

Valeur 4 x 54 ¢

Présentation
A : carnet de 8 timbres
B : bloc-feuillet de 4 timbres
C : ensemble de 4 carnets

No de produit
A : 413738111 (4,32 $)
B : 403738145 (2,16 $)
C : 413738701 (17,28 $)

Conception CIRCLE

Photographie

Robert Charlebois : Manon Boyer
Édith Butler : Pierre Dury
Bryan Adams : autoportrait
Stompin’ Tom Connors : 
Art Stanton

Impression Lowe-Martin

Tirage A : 4 000 000     B : 275 000  
C : 4 000

Format A : 32 mm x 32 mm (carré)
B : 103 (diamètre)

Dentelure A : dentelure simulée  
B : 13+

Gomme A : sensible à la pression  
B : A.P.V.

Procédé d’impression Lithographie en 9 couleurs 
et vernis

Papier Tullis Russell

Marquage Procédé général, sur les 4 côtés

Oblitération du pli
Premier Jour officiel (PPJO)

Timmins (Ontario)
Paquetville (Nouveau-Brunswick)

No de produit et tirage 403738144 (3,16 $ – 19 000)

Stompin’ Tom Connors
Beyond Canadian borders, when you hear a 
Stompin’ Tom record, you can’t wait to get back 
home. A staunch supporter of Canada, this singer-
songwriter, fiddler and guitarist has spent most of 
his life capturing our heritage in song.

Before being discovered in Timmins, Ontario, 
Charles Thomas “Stompin’ Tom” Connors spent 
many years traveling across the country, working and 
writing songs along the way. Today, 300 songs and 

50 albums into his career, Connors remains mindful 
and proud of his humble roots.

Robert Charlebois
Touted for his charismatic on-stage performances, 
Robert Charlebois pioneered the chanson and revolu-
tionized the French-Canadian music scene when he 
brought British and American pop influences to his folk 
roots. This legend, known to fans as “Garou,” estab-
lished a reputation as one of the most influential figures 
in the history of Québec music and la Francophonie.

Animé d’une ardente flamme patriotique, cet auteur-
compositeur-interprète, violoniste et guitariste a 
passé la majeure partie de sa vie à saisir l’essence de 
notre pays en chansons.

Avant d’être découvert à Timmins, en Ontario, 
Charles Thomas « Stompin’ Tom » Connors a sillonné 
pendant plusieurs années les routes du pays, tout en 
travaillant et en composant des chansons. Aujourd’hui, 
fort de 300 chansons et de 50 albums, Connors se 
souvient avec fierté de ses humbles racines.

Robert Charlebois
Connu pour ces performances électrisantes sur scène, 
Robert Charlebois a été un pionnier de la chanson 
d’expression française et a révolutionné la scène 
musicale canadienne-française lorsqu’il teinta ses 
racines folkloriques d’influences populaires britanni-
ques et américaines. Surnommé « Garou » par ses 
admirateurs, cette légende du rock a la réputation 
d’être l’une des personnalités les plus influentes et 
les plus marquantes de l’histoire de la musique 
québécoise et francophone.

“I have been stamped as a zany singer all my life, 
but now, finally, I am globally acknowledged as a man 
of letters,” says Robert Charlebois of the upcoming 
stamp issue. )

“I am delighted, humbled and overwhelmed at 
this wonderful recognition that Canada Post, and 
indeed all Canadians, have given me with this 
great honour.”

« Après avoir été un chanteur timbré toute ma vie, 
j’obtiens enfin une reconnaissance universelle en tant 
qu’homme de lettres », commente Robert Charlebois 
à l’égard de la future émission. )

« Je suis ravi, rempli d’humilité et flatté de recevoir 
cette merveilleuse marque de reconnaissance de la 
part de Postes Canada et, par le fait même, de tous 
les Canadiens », confie Stompin’ Tom Connors en 
parlant de cet hommage.
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Roadside 
Attractions
Issue Date: July 6, 2009

Curiosités 
touristiques
Date d’émission : le 6 juillet 2009

Nothing beats a Canadian road trip.  
From the rocky splendours of the west, through 
spectacular stretches of alpine meadows, towards 
the sweeping ocean vistas of the east—it seems that, 
no matter which way we steer the wheel, there’s 
something to see. But it’s not all natural scenery; the 
landscape abounds with quirky landmarks that 
capture the spirit of small-town Canada and never fail 
to get tourists talking. This July, Canada Post will issue 
the first set in a three-year stamp series showcasing 
Canada’s famous roadside attractions.

We kick off our cross-country journey in the 
wonderful west, home to vistas of snow-peaked 
mountain ranges, panoramic seascapes, and, 
of course, Mr. PG. At a staggering 8 metres tall, 
this giant “log” man is hard to miss. He’s been 
welcoming visitors to Prince George, BC, since 1960.

Next stop: Watson Lake, YK, where a special kind 
of forest—a signpost forest—is nestled within 
spectacular stretches of untamed wilderness. It all 
began in 1942, when a homesick U.S. Army G.I. 
working on the Alaska Highway put up a sign pointing 
the way and showing the mileage to his hometown. 
Others followed suit, and the Watson Lake Signpost 
Forest’s count today exceeds 64,000 signs.

So many signs—which way to go? We follow the 
eastbound arrow until, as luck would have it, we 
stumble upon Hay River, NWT’s Inukshuk. Built in 1978 
as a symbol for the Arctic Winter Games, this stunning 
sculpture belongs to the age-old Inuit tradition of build-
ing stone giants to guide travelers through Canada’s 
vast landscape. Our guide points south, and on we go.

A long journey down the Yellowhead Highway 
leads us to Vegreville, AB, where a massive Easter egg—

Il n’y a rien comme sillonner les routes  
du Canada. Quel que soit l’itinéraire emprunté, il y 
a toujours quelque chose à voir – des splendeurs 
escarpées de l’Ouest en passant par les spectaculaires 
étendues de prairies alpines jusqu’aux époustouflants 
points de vue sur la mer que nous offre l’Est du 
pays. Ce décor n’est pas que scènes de nature. Le 
paysage regorge de curiosités originales qui saisissent 
l’essence des petites vil les canadiennes et ne 
manquent pas de faire jaser les touristes. En juillet, 
Postes Canada émettra le premier jeu de timbres 
d’une série de trois ans mettant en vedette des 
curiosités célèbres en bordure de nos routes.

Commençons notre périple pancanadien dans 
l’Ouest, ce merveilleux coin de pays qui abrite des 
belvédères donnant sur des chaînes de montagnes aux 
cimes enneigées, qui offre des vues panoramiques sur 
l’océan et qui nous réserve, bien sûr, Monsieur P.G. 
Du haut de ses huit mètres, cette mascotte aux bras 
en rondins accueille les touristes à Prince George, en 
Colombie-Britannique, depuis 1960. Difficile de la rater !

Prochain arrêt : Watson Lake, au Yukon. Ici, une 
étonnante forêt de panneaux est nichée dans une 
impressionnante aire de nature sauvage. Tout a 
commencé en 1942, lorsque pris par le mal du pays, 
un soldat américain qui travaillait à la construction de 
la route de l’Alaska, décida d’installer un panneau 
indiquant la direction et la distance qui le séparait de 
sa ville natale. D’autres ne tardèrent pas à l’imiter et, 
aujourd’hui, la ville de Watson Lake abrite une forêt 
singulière qui compte plus de 64 000 panonceaux.

Avec cette abondance de panneaux indicateurs, 
quelle route devrions-nous choisir ? Suivons la flèche 
en direction de l’est jusqu’à ce que, comme par 
hasard, nous nous retrouvions devant l’inukshuk de 
Hay River, dans les Territoires du Nord-Ouest. Érigé en 
1978 comme symbole des Jeux d’hiver de l’Arctique, 
cette impressionnante sculpture perpétue une tradition 
inuite consistant à empiler des pierres géantes qui 
guident les voyageurs à la découverte de ce vaste 
territoire qu’est le Canada. Notre guide pointe vers le 
sud ; empruntons le chemin qu’il nous indique.


